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Aq uarius Universal 440, 440i

SK Navod na pouzitie

Sl Navodila za uporabo

HR  Uputa o upotrebi
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1 2 3 4 5 6
DE Kontrollhebel Abdeckung Filterschaum Rotor Pumpengehause Kabelfiihrung zur
Steckdose
GB Control lever Cover Foam filter Rotor Pump housing Cable lead to sockest
FR Levier de controle Recouvrement Mousse filtrante Rotor Carter de pompe Conduite de cable vers la
prise
NL Bedieningshefboom Afdekking Filterschuim Rotor Pomphuis Kabelgeleiding naar
stopcontact
ES Palanca de control Cubierta Elemento de espuma Rotor Carcasa de la bomba Guia de cables al
filtrante tomacorriente
PT Alavanca de controlo Cobertura Espuma filtrante Rotor Carcaga da bomba Cabo eléctrico para a
tomada
IT Leva di controllo Copertura Elemento filtrante di Rotore Corpo della pompa Condotto del cavo alla
espanso presa
DK Kontrolarm Afdeekning Filterskum Rotor Pumpehus Kabelfering til stikdasen
NO Kontrollhendel Innelukking Skumfilter Rotor Pumpehus Kabelfering til kontakt



SE Mangévreringsspak Holje Filtersvamp Rotor Kabelféring till vaggutta-
get
Fl Hallintavipu Peite Suodatusvaahto Roottori Kaapeliohjain pistorasi-
aan
HU Szabalyoz6 kar Boritas Sziiréhab Rotor Kabelvezetés a dugaszo-
16 aljzathoz
PL Dzwignia sterujaca Ostona Pianka filtrujaca Wirnik Prowadnica kabla do
gniazdka sieciowego
cz Sefizovaci packa Kryt Filtrani péna Rotor Vedeni kabelu k zasuvce
SK Kontrolna paka Kryt Filtradna pena Rotor Vedenie kabla k zasuvke
Sl Krmilna rogica Pokrov Filtrska pena Rotor Vodilo kabla do vti¢nice
HR Kontrolna poluga Poklopac Pjenasti filtar Rotor Kabelska provodnica za
utiénicu
RO Maneta de control Capac Spuma filtranta Rotor Ghidajul cablului pentru
priza
BG KoHTponeH noct MokpuTue DunTHP C NAHa Potop KaGeneH kaHan ao
KOHTaKTa
UA Baxinb kepyBaHHs Kpviwka ®inbTp 3 NiHomMaTepiany Potop KaGenbHuit apit o
poseTku
RU Pebivar ynpasnerus Kpeiwka DdunbTpytowas nexa Potop Mopgopa kabens k
poseTke
CN FEHFT i | T S I LA
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

Vita Vas OASE Living Water. S kipou Aquarius Universal 440, 440i ste urobili
dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a
oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace s tymto pristrojom sa smu vykonavat len
podla predlozeného navodu.

Bezpodmieneéne dodrziavajte bezpe€nostné pokyny pre spravne a bezpecné
pouzivanie.

Tento navod na pouzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim
odovzdajte dalej aj navod na pouzitie.

Symboly

Symboly, pouzité v tomto navode na pouzitie maju nasledujuci vyznam:

Nebezpecenstvo zranenia os6b nebezpeénym elektrickym napatim
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré moze
mat za nasledok smrt  alebo tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné
opatrenia.

Nebezpecenstvo zranenia os6b vSeobecnym zdrojom nebezpeéenstva
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze
mat za nasledok smrt  alebo tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné
opatrenia.

Délezity pokyn pre bezporuchovu funkciu.

Pouzitie v sulade s uréenym uc¢elom

Aquarius Universal 440, 440i, dalej nazyvany pristroj, a vSetky ostatné diely

obsiahnuté v dodavke sa smu pouzivat vyhradne na tieto ucely:

— Pre €erpanie Cistej vody pre pouzitie vo vnutornom a vonkajSom prostredi v
izbovych fontanach, stolnych fontanach alebo vo figurach (sochach).

— Aquarius 440i: Prevadzka iba v uzatvorenych priestoroch.

— Pre prevadzku s Cistou vodou.

— Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.
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Pro pristroj platia nasledujuce obmedzenia:
— Nepouzivat vo vodach uréenych pre plavanie.

— Nikdy necerpajte iné kvapaliny nez vodu.

— Nikdy neprevadzkujte bez prietoku vody.

— Nepouzivat pre komeréné alebo priemyslové ucely.

— Nepouzivat v spojeni s chemikaliami, potravinami, lahko zapalnymi alebo
vybusnymi latkami.

Pozor! Nebezpecenstvo znicenia!
Pristroj nesmie nasavat vzduch alebo bezat nasucho. Neprip3jajte pristroj

na domové vodovodné potrubie.

Bezpecnostné pokyny

Firma OASE skonstruovala tento pristroj podla aktualneho stavu techniky a podla
jestvujucich bezpec€nostnych predpisov. Aj napriek tomu méze tento pristroj byt’
zdrojom nebezpecenstva pre osoby a vecné hodnoty, pokial je pouzivany
nespravne resp. v rozpore s uréenym ucelom alebo pokial nie su dodrziavané
bezpecnostné predpisy.

Z bezpeénostnych déovodov nesmu tento pristroj pouzivat’ deti a mladistvi,
mladsi ako 16 rokov, osoby, ktoré nie st schopné rozpoznat' mozné nebez-
pecenstvo, alebo sa neoboznamili s tymto navodom na pouzitie. Deti musia
byt pod dozorom, aby bolo zabezpecené, ze sa s pristrojom nebudu hrat’.

Nebezpecenstvo hroziace z kombinacie vody a elektriny

— Kombinacia vody a elektrickej energie moze pri pripojeni v rozpore s predpismi
alebo nespravnej manipuldcii viest k usmrteniu alebo tazkym poraneniam.

— Skor, ako siahnete do vody, vzdy odpojte od privodu napéatia vSetky pristroje,
ktoré sa nachadzaju vo vode.

Elektricka insStalacia podla predpisov

— Elektrické inStalacie musia zodpovedat narodnym predpisom o zriadovateloch
instalacie a méze ich vykonavat iba kvalifikovany elektrikar.

— Za kvalifikovaného elektrikara sa povazuje osoba, ktora je na zaklade svojho
odborného vzdelania, znalosti a skisenosti schopna a opravnena posudzovat
a vykonavat zadané &innosti. Cinnosti kvalifikovaného pracovnika zahtfiaju tiez
znalosti moznych nebezpecenstiev a reSpektovanie regionalnych a narodnych
noriem, predpisov a nariadeni.

— Pri otdzkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

— Pripojenie pristroja je povolené iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje
pristroja a napajania elektrickym pradom. Udaje o pristroji sa nachadzajd na
vyrobnom §titku pristroja, na obale, alebo v tomto navode na obsluhu.
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— Pristroj musi byt zabezpec€eny ochrannym zariadenim proti chybnému pradu s
s nameranym chybnym prddom, ktory nie je vac¢si nez 30 mA.

— Predlzovacie rozvody a rozdelova¢ pradu (napr. lity so zasuvkami) musia byt
vhodné na pouzivanie v interiéri (chranené pred striekajacou vodou).

— Vedenia pre pripojenie do siete nesmu mat’ mensi prierez ako gumové kable
so skratkou HO5RN-F. PredlZzovacie vedenie musi vyhovovat’ norme DIN VDE
0620.

— Chrante zastrckové spoje pred vihkostou.

— Prevadzkujte pristroj len na zasuvke, instalovanej podlia predpisov.

Bezpecna prevadzka

— Pristroj sa nesmie spustat, ak je poSkodené vedenie alebo vonkajsie puzdro.

— Nenoste alebo netahajte pristroj za pripojné vedenie!

— Ukladajte vSetky potrubia s prislu$nou ochranou, aby sa dali vylucit vSetky
moznosti poSkodenia, a aby cez ne nemohol nikto spadnut.

— Nikdy neotvarajte teleso pristroja alebo prislusné diely, ak nie ste k tejto
¢innosti vyzvani navodom na obsluhu.

— Pouzivajte iba originalne nahradné diely a prislusenstvo pre zariadenie.

— Nikdy nevykonavaijte technické zmeny na pristroji.

— Nechajte opravy vykonavat len autorizovanymi miestami zakaznickeho servisu
OASE.

— Pripojovacie vedenia sa nedaju nahradit. Ak je vedenie poSkodené, musi sa
pristroj, prip. jeho Casti zlikvidovat.

— Prevadzkujte pristroj len vtedy, ak sa vo vode nezdrziavaju Ziadne osoby!

— Zasuvku a sietova zastréku udrziavajte suché.

Délezité! Zariadenie je vybavené permanentnym magnetom. Magnetické

pole moze ovplyviovat’ kardiostimulatory.

Uvedenie do prevadzky

Pozor! Cerpadlo nesmie bezat’ nasucho.
Mozné nasledky: Cerpadlo sa znigi.
Ochranné opatrenie: Pravidelne kontrolujte stav vody. Zariadenie musi
byt umiestnené zasadne pod hladinou vody.
Pristroj sa ovlada nasledovne:
Cerpadlo umiestnite tak, aby bolo kompletne ponorené. Musi byt umoznené, aby
pritomny vzduch upline unikal z Cerpadla. Prihliadajte pritom na to, aby sa
neprekrocila maximalne pripustna hibka ponorenia s hodnotou 1 m.
Pozadované dopravované mnozstvo mozete nastavovat prostrednictvom kontrol-
nej paky:
Pre nastavenie maximalneho dopravovaného mnozstva presurite kontrolnu paku
Uplne dolava, smer ,+“.
Pre zniZenie dopravovaného mnozstva presurite kontrolnt paku doprava, smer ,—*.
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Privod el. prudu vytvorite nasledovne:

Zapinanie: Zasunite sietovl zastréku do zasuvky. Pristroj sa zapina automaticky,
ked je zapojeny privod elektrického pradu.
Vypinanie: Vytiahnite vidlicu zo zastreky.
Cistenie a udrzba
Pozor! Nebezpecné elektrické napatie.
Mozné nasledky: smrt alebo tazké zranenia.
Ochranné opatrenia:
— Skor nez siahnete do vody, vytiahnite z elektrickej zasuvky vSetky
pristroje nachadzajuce sa vo vode!
— Pred pracou s pristrojom vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.
c Pozor! Vstavané kontrolné Cidlo teploty vypina pri pretazeni automaticky

¢erpadlo. Po ochladeni motora sa ¢erpadlo automaticky opét zapina.
Nebezpecenstvo urazu!

Vycistenie pristroja

Pristroj v pripade potreby odistite istou vodou a makkou kefkou.

— V ziadnom pripade nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky alebo chemické
rozpustadla, lebo tieto pdsobia na puzdro pristroja agresivne alebo by mohli
ovplyvnit funkciu pristroja.

— Pri silnom zavapneni mozete na Cistenie ¢erpadla pouzit Cistiaci prostriedok
bez obsahu octu a chléru. Cerpadlo potom poriadne oplachnite gistou vodou.

Likvidacia

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Na likvidaciu
vyuzite k tomu uréeny systém odovzdavania. Pred odovzdanim znefunkénite
pristroj prerezanim kabla.

Ulozenie / Prezimovanie
Pri mrazoch sa musi pristroj demontovat. Vykonajte dékladné Cistenie a
skontrolujte pristroj na poSkodenie.

""' Uschovavaijte zariadenie ponorené vo vode alebo naplnené vodou pri
fi=yp

* teplote nad bodom mrazu. Neponarat' vidlicu do vody!

Oprava
Poskozeny kryt nelze opravit a nesmi byt dale pouzivan. Pristroj odborne zlikvi-
dujte.
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Prevod originalnih navodil za uporabo

Opozorila k navodilom za uporabo

Dobrodo$li pri podjetju OASE Living Water. Z nakupom tega izdelka Aquarius
Universal 440, 440i ste dobro izbrali.

Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za uporabo naprave in dobro
spoznajte napravo. Vsa dela z napravo se lahko izvajajo izklju¢no po navodilih za
uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika prilozite napravi
tudi navodila za uporabo.

Simboli
Simboli, uporabljeni v teh navodilih za uporabo, imajo naslednji pomen:

Nevarnost telesnih poskodb zaradi nevarne elektricne napetosti
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko
ima smrt ali tezko telesne poskodbe, ¢e se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

Nevarnost telesnih poskodb zaradi sploSnega vira nevarnosti
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko
ima smrt ali tezko telesne poskodbe, ¢e se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

Pomemben napotek za nemoteno delovanje.

Pravilna uporaba

Aquarius Universal 440, 440i, v nadaljevanju imenovan "naprava, in vsi ostali deli
iz obsega dostave se smejo uporabljati izklju¢no kot sledi:

— Za ¢rpanje Ciste vode za uporabo v notranjem in zunanjem podrocju v sobnih
vodnjakih, namiznih vodnjakih ali v kipih.

Aquarius 440i: uporaba samo v zaprtih prostorih.

— Za delo s &isto vodo.

Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.
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Za napravo veljajo naslednje omejitve:

— Nikoli ne uporabljajte v plavalnih ribnikih.

— Nikoli ne ¢rpajte drugih teko€in kot samo vodo.

— Nikoli ne delajte brez pretoka vode.

— Ne uporabljajte za profesionalne ali industrijske namene.

— Ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, Zivili, lahko vnetljivimi ali
eksplozivnimi materiali.

Pozor! Nevarnost uni¢enja!
Naprava ne sme sesati zraka ali delovati »na suho«. Naprave ni dovoljeno
prikljuciti na gospodinjsko vodovodno napeljavo.

Varnostna navodila

Podjetie OASE je to napravo izdelalo v skladu z veljavnimi tehni¢nimi standardi in
varnostnimi navodili. Kljub temu pri nepravilni uporabi oziroma uporabi v
nedovoljene namene, kot dolo¢eno, ali neupostevanju varnostnih navodil
obstajajo v zvezi s to napravo morebitne nevarnosti za ljudi in stvari.

Za varnost ni dovoljeno, da napravo uporabljajo otroci in mladostniki, mlajsi
od 16 let, ter osebe, ki ne znajo in niso zmozne prepoznati morebitnih ne-
varnosti, oz. osebe, ki niso prebrale pricujoc¢ih navodil. Otroke morate
nadzorovati, da se prepricate, da se ne igrajo z napravo.

Nevarnosti, ki jih predstavlja kombinacija vode skupaj z elektriko

— V primeru nepravilnega priklju¢ka in nestrokovne uporabe predstavlja voda
skupaj z elektriko smrtno nevarnost in nevarnost resnih poskodb zaradi udara.

— Preden sezete v vodo, vedno preklopite vse naprave brez napetosti, ki se
nahajajo v vodi.

Pravilna elektri€na namestitev

— Elektri€ne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim dolocilom in jih
sme prevzeti samo strokovnjak za elektriko.

— Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje
strokovne izobrazbe, znanja in izkuSenj in je upravi¢en, da poveri in presodi
delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih
nevarnosti in opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov
in dologil.

- Ce imate kakrnakoli vprasanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

— Priklju¢itev naprave je dovoljena samo, ko se elektri¢ni podatki naprave in
prikljuéek ujemajo. Podatke o napravi najdete na tipski tablici na napravi, na
embalazi, ali v teh navodilih.
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— Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z odmero
okvarnega toka maksimalno 30 mA.

— PodaljSek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. vti¢nica) morata biti primerna za
uporabo na prostem (zas¢itena pred Skropljenjem).

— Prikljuéne elektricne napeljave v nobenem primeru ne smejo imeti manjsi
presek, ko je gumijasti kabel s kratkimi oznakami HO5RN-F. Priklju¢na
elektricna napeljava mora ustrezati DIN VDE 0620.

— Povezave z vtiCem zavarujte pred vlago.

— Napravo je dovoljeno povezati le v instalirano vti¢nico, ki je v skladu s predpisi.

Varna uporaba

— Naprave s poSkodovano elektriéno napeljavo ali poSkodovanim ohisjem ni
dovoljeno uporabljati.

— Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vle€i za omrezni priklju¢ni kabel.

— Vse napeljave zascitite pri polaganju, da so poSkodbe izklju¢ene in da nihée ne
more pasti ¢ez napeljavo.

— Nikoli ne odprite ohi$ja naprave ali pripadajocih delov, ¢e tega izrecno ne
zasledite v navodilih.

— Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

— Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no spreminjati.

— Popravila lahko izvajajo le pooblas¢ena OASE servisna sluzba.

— Prikljuénih napeljav ni mozno zamenjati. Pri poSkodovani napeljavi morate
napravo oz. sestavne dele odstraniti.

— Aparat naj obratuje le, ¢e v vodi ni ljudi!

— Vti€nice in omreznega vti¢a ni dovoljeno mogiti.

Pomembno! Aparat je opremljen s trajnim magnetom. Magnetno polje lahko

vpliva na sréni spodbujevalnik.

Zagon
Pozor! Crpalka ne sme delati na suho.
Mozne posledice: Crpalka se unii.
Zas¢itni ukrepi: Redno preverjajte vodno gladino. Naprava mora biti
names$¢ena na splosno pod vodno gladino.
Tako upravljate z napravo:
Crpalko namestite tako, da bo popolnoma potopljena. Prisoten zrak je treba
popolnoma odstraniti iz ¢rpalke. Pri tem pazite, da ne presezete najvecje dovolje-
ne potopne globine, ki znasa 1 m.
Zeleno é&rpalno koligino lahko nastavite z nadzorno rogico:

Za nastavitev najvecje érpalne koli€ine potisnite krmilno rocico do konca v levo —
smer ,+“.

Za zmanj$anje ¢rpalne koli¢ine potisnite krmilno ro¢ico v desno — smer ,—*.
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Tako pripravite napajanje z elektriko:

Vklop: Vti€ vtaknite v vti€nico. Ko je vzpostavljena omrezna povezava, se napra-
va vklju¢i samodejno.
Izklop: Izvlecite omrezni vtic.
Ciséenje in vzdrzevanje
Pozor! Nevarna elektricna napetost.
Mozne posledice: smrt ali hude telesne po$kodbe.
Zascitni ukrepi:
— Preden posezete v vodo, obvezno iztaknite omrezne vti¢e vsem
napravam, ki so namesc¢ene v vodi!
— Pred deli na napravi potegnite vti¢ iz naprave.
c Pozor! Vgrajeno temperaturno varovalo pri preobremenitvi samodejno

izklopi ¢rpalko. Ko se motor hladi, se ¢rpalka ponovno spet vklopi.
Nevarnost nesrece!

Ocistiti napravo

Aparat po potrebi Cistite s Cisto vodo in mehko krtaco.

— Nikakor ne uporabljajte agresivnih Eistil ali kemijskih raztopin, ker se s tem
nacne ohisje ali je delovanje naprave lahko okrnjeno.

— Pri trdovratih zaapnitvah lahko za Cis¢enje Crpalke uporabljate tudi obicajno
¢istilno sredstvo, ki ne vsebuje kisa in klora. Crpalko potem temeljito oCistite s
Cisto vodo.

Odlaganje odpadkov
Te naprave ne smete odloziti kot gospodinjski odpadek! Uporabite zato

predviden sistem za prevzem. To napravo naredite predtem neuporabno
tako, da odrezete kabel.

Skladiséenje / pozimi
Pri zmrzali je potrebno aparat demontirati. Napravo temeljito oGistite in preverite
glede poskodb.

:;,—IE \ Skladisg¢ite jo potopljeno ali napolnjeno z vodo ter zavarovano pred

* zmrzaljo. Vti€¢ ne sme biti pokrit z vodo!

Popravilo
Poskodovanega ohisja ni mogoce popraviti in ga ne smete Se naprej uporabljati.
Napravo zavrzite v skladu z okoljskimi predpisi.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

Savjeti uz ove upute za upotrebu

Dobrodo$li u OASE Living Water. Kupnjom Aquarius Universal 440, 440i ucinili
ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovu uputu za upotrebu, te se
upoznajte s uredajem. Radovi na ovom uredaju smiju se obavljati samo u skladu s
prilozenim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.
Brizno €uvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku,
obvezno mu proslijedite i ove upute.

Simboli
Simboli upotrijebljeni u ovim uputama za uporabu imaju sliedeée znacenje:

Opasnost od ozljeda zbog opasnog elektricnog napona
Simbol upuc¢uje na neposredno prijete¢u opasnost koja za posljedicu moze
imati smrt ili teSke ozljede ako se ne poduzmu odgovarajuée mjere.

Opasnost od ozljeda zbog opceg izvora opasnosti
Simbol upuc¢uje na neposredno prijete¢u opasnost koja za posljedicu moze
imati smrt ili teSke ozljede ako se ne poduzmu odgovarajuée mjere.

Vazna napomena za neometano djelovanje.

Namjensko koristenje

Aquarius Universal 440, 440i, u nastavku naveden kao "uredaj", i svi drugi dijelovi

iz obsega isporuke smiju se isklju¢ivo upotrebljavati na sliedeci nacin:

— Za crpljenje Ciste vode za uporabu u zatvorenom i otvorenom podru¢ju u
sobnim fontanama, stolnim fontanama ili u kipovima.

— Agquarius 440i: Rad samo u zatvorenim prostorijama.

— Zarad s gistom vodom.

— Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.
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Za uredaj vrijede sljedec¢a ogranicenja:

— Nikada ne primjenjujte u jezercima za kupanje.

— Osim vode nikada ne crpite druge tekucine.

— Nikada ne radite bez protoka vode.

— Ne primjenjujte za profesionalne ili industrijske namjene.

— Ne primjenjujte u svezi s kemikalijama, namirnicama, lako zapaljivim ili
eksplozivnim materijalima.

Pozor! Opasnost od unisStavanja!
Uredaj ne smije usisavati zrak ili raditi na suho. Uredaj nikada ne
prikljuCujte na kuéni vodovod.

Sigurnosne napomene

Tvrtka OASE pizvela je ovaj uredaj prema trenutnom stanju tehnike i sukladno

postojeéim sigurnosnim propisima. Pa ipak, ovaj uredaj moze predstavljati opas-

nost za osobe i materijalna dobra, ukoliko se koristi nestru¢no, odnosno nenam-
jenski ili ako se ne postuju sigurnosne upute.

Iz sigurnosnih razloga uredaj ne smiju koristiti djeca mlada od 16 godina i

osobe koje ne mogu raspoznati moguce opasnosti ili nisu upoznate s ovom

uputom za upotrebu. Djecu se mora nadgledati, kako bi se uvjerili, da se ne
igraju sa uredajem.

Opasnosti koje nastaju kombinacijom vode i elektriciteta

— Kombinacija vode i struje kod nepropisnog prikljucka ili nestruénog rukovanja
moze zbog nastanka strujnog udara uzrokovati smrt ili teSka ozljedivanja.

— Prije nego $to dodirnete vodu, uvijek i sve uredaje koji se nalaze u vodi
potpuno iskljuciti iz napona.

Ispravne elektri¢ne instalacije

— Elektriéne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smiju biti
provedene samo od strane stru¢njaka.

— Osoba vazi kao struénjak za elektri¢ne instalacije, kada je na osnovi stru¢ne
izobrazbe, znanja i iskustva osposobljena i opunomoéena izvoditi i procjenjivati
naruéene radove. Rad stru¢njaka obuhvaca i prepoznavanje moguéih
opasnosti, te pridrzavanje regionalnih i nacionalnih normi, pravila i propisa.

— Kod problema ipitanja obratite se stru¢njaku za elektri¢ne instalacije.

— Priklju¢ivanje uredaja je dozvoljeno samo u slu€aju kada se elektri¢ni podaci
uredaja poklapaju sa podacima opskrbljivaca struje. Podaci uredaja se nalaze
na plogici tipa uredaja, ili na pakiranju, ili u ovim uputama.
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— Uredaj mora biti zasti¢en sklopkom radi nestanka struje, sa osnovnom
izmjerom od maksimalno 30 mA.

— Produzni kablovi i strujni razdjelnici (npr. mnogostruke uti¢nice) moraju biti
prikladne za vanjsko koristenje (zasticene od $trcajuce vode).

— Vodovi za priklju€ak na strujnu mrezu ne smiju imati maniji presjek od voda
gumenog crijeva oznake HO5RN-F. Produzni kabeli moraju biti uskladeni s DIN
VDE 0620.

— Stitite spojnice utikaga od viage.

— Uredaj se smije priklju¢ivati samo na propisno instaliranu uti¢nicu.

Sigurno poduzece

— Uredaj se ne smije koristiti ako postoji kvar na vodu ili ku¢istu.

— Nikada ne nosite i ne vucite uredaj drzeci ga za prikljuéni kabel.

— Postavite sve vodove zasti¢eno, tako da su oSteZenja isklju¢ena i da nitko
preko njih ne moze pasti.

— Ne otvarajte nikada kucéiste uredaja ili pripadajuéih dijelova, osim ako niste

izri€ito na to upuceni ovim uputama.

Koristite samo originalne pri¢uvne dijelove i pribor za uredaj.

— Nikad nemojte poduzimati tehni¢ke promjene na uredaju.

— Popravak smiju vrsiti samo ovlasteni OASE servisi za kupce.

— Priklju€ne cijevi se ne mogu zamijeniti. Pri oSte¢enju voda uredaj ili njegove
komponente moraju se ukloniti.

— Uredaj se smije koristiti samo ako se nitko ne nalazi u vodi!

— Drzite uti€nicu i mrezni utika¢ na suhom.

Vazno! Uredaj je opremljen trajnim magnetom. Magnetsko polje moze utje-

cati na elektrostimulatore.

Pustanje u rad

Pozor! Crpka ne smije raditi na suho.
Moguce posljedice: Crpka se unistava.
Mjere zastite: Redovito kontrolirajte razinu vode. Uredaj se u nacelu mora
pozicionirati ispod razine vode.
Ovako koristite uredaj:
Postavite crpku u potpunosti potopljenu. Prisutni zrak mora se u potpunosti moci
otpustiti iz crpke. Pri tome imajte na umu da se ne prekorac¢i maksimalno dopus-
tena dubina potapanja od 1 m.
Zeljenu koliinu crpenja moZete namjestiti preko kontrolne poluge:
Za namjestanje maksimalne koli¢ine crpenja pomjerite kontrolnu polugu sasvim
prema lijevo, u pravcu ,+*.
Za smanjenje koli€ine crpenja pomijerite kontrolnu polugu prema desno, u pravcu

70



Ovako uspostavljate napajanje strujom:

Ukljucivanje: Utika¢ utaknuti u uti¢nicu. Uredaj se nakon uspostavljanja napajan-

ja strujom automatski ukljucuje.

Isklju€ivanje: Izvucite elektri¢ni utikac.

Ciséenje i odrzavanje

Pozor! Opasan elektriéni napon.

Moguce posljedice: smrt ili teSke ozljede.

Mjere zastite:

— Prije nego $to zahvatite u vodu, uvijek izvucite strujne utikace svih
uredaja koji se nalaze u vodi!

— Prije radova na uredaju izvu¢i utika¢ uredaja.

c Paznja! Ugraden kontrolnik temperature automatski iskljuéuje pumpu u
slucaju pregrijavanja. Nakon hladenja motora pumpa se automatski
ponovo ukljucuje. Opasnost od nesreca!

Uredaj ocistiti

Uredaj po potrebi Cistite ¢istom vodom i mekanom &etkom.

— Ni u kojem slu€aju ne upotrebljavajte agresivna sredstva za ¢iS¢enje ili
kemijske otopine jer se time moze ostetiti kuciste ili utjecati na funkcioniranje
samog uredaja.

— Kod tvrdokornih naslaga vapnenca za ¢i$¢enje crpke moze se koristiti i
uobi¢ajeno sredstvo za ¢iScenje bez octa i klora. Crpku zatim temeljito ocistite
gistom vodom.

Zbrinjavanje
Ovaj uredaj ne smije se bacatii u ku¢ni otpad! Koristite za to,molimo Vas, za
to predvidene sisteme preuzimanja. Prije toga onesposobite uredaj odrezi-
vanjem kabla.

Skladistenje / Prezimljavanje

U slu¢aju mraza uredaj se mora deinstalirati. Neophodno je temeljito ga ogistiti i

provjeriti da nije oStecen.

| Uredaj se mora uskladistiti uronjen u vodu ili napunjen vodom na mjestu

= zastiéenom od smrzavanja. Utika¢ ne smije biti potopljen!

Popravak
Osteceno se kuciste ne moze popraviti te se stoga vise ne smije koristiti. Propisno
zbrinite uredaj.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Bine ati venit la OASE Living Wate r. Prin achizitionarea produsului Aquarius
Universal 440, 440i ati facut o alegere buna.

Tnainte de folosirea aparatului v& rugam s& cititi cu atentie instructiunile de uti-
lizare si sa va familiarizati cu aparatul. Orice activitate cu acest aparat poate fi
efectuatd numai in conformitate cu prezentele instructiuni.

Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari
corecte °i sigure.

V& rugam s& péstrati aceste instructiuni la loc sigur. In cazul schimbarii proprieta-
rului, inméanati-le acestuia.

Simboluri
Simbolurile utilizate Tn aceste instructiuni de functionare au urmatoarea semnifi-
catie:

Pericolul de accidentare a persoanelor datorita tensiunii electrice
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau
accidentarea grava, daca nu se iau masurile corespunzatoare.

Pericolul de accidentare a persoanelor datorita unei surse generale de
pericol

Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau
accidentarea grava, daca nu se iau masurile corespunzatoare.

Indicatie importanta pentru functionarea fara perturbatii.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Aquarius Universal 440, 440i, numit in cele ce urmeaza "aparatul", si toate celelal-
te componente cuprinse in volumul de livrare trebuie utilizate exclusiv dupa cum
urmeaza:

— Pentru pomparea de apa curata pentru utilizarea in interior si in aer liber in
fantani arteziene de camera, fantani arteziene pentru masa sau in statui.
Acvariu 440i: functionare numai in spatii inchise.

Pentru utilizarea cu apa curata.

— Operarea cu respectarea datelor tehnice.
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Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:

— A nu se utiliza in iazuri tip piscina!

— Nu pompati niciodata alte lichide in afara de apa.

— Nu se va utiliza niciodata fara debit de apa.

— Nu utilizati in scopuri profesionale sau industriale.

— NU utilizati in combinatie cu substante chimice, alimente, substante ugor
inflamabile sau explozive

Atentie ! Pericol de deteriorare !
Aparatul nu trebuie sa traga aer sau sa functioneze uscat. Nu conectati
aparatul la conductele de alimentare cu apa ale gospodariei.

Indicatii privind securitatea muncii

Firma OASE a construit acest aparat in conformitate cu stadiul actual al tehnicii si
prevederilor existente privind siguranta. Cu toate acestea, acest aparat poate
reprezenta un pericol pentru persoane si bunuri, daca este incorect utilizat,
respectiv daca nu este utilizat in scopul pentru care a fost realizat sau daca nu se
respecta instructiunile privind siguranta.

Din motive de sigurantad nu este permisa utilizarea aparatului de catre copiii
si tinerii sub 16 ani, precum si de catre persoanele care nu pot recunoaste
potentialele pericole sau care nu sunt familiarizate cu aceste instructiuni de
utilizare. Este necesara supravegherea copiilor pentru a garanta ca acestia
nu se joaca cu echipamentul.

Pericole care apar prin combinatia dintre apa si electricitate

— Combinatia dintre apa si electricitate poate conduce, in cazul racordarii
necorespunzatoare sau a manipuldrii incorecte, la deces sau vatamari
corporale grave prin electrocutare.

- Tnainte de a baga mana in ap4, scoateti de sub tensiune toate echipamentele
aflate in apa.

Instalatie electrica conform normelor

— Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj,
lucrarile fiind efectuate numai de catre un electrician specializat.

— O persoana este considerata electrician specializat in cazul in care, ca urmare
a instruirii de specialitate, a cunostintelor si a experientelor are capacitatea si
dreptul sa aprecieze si sa efectueze lucrarile care fi sunt incredintate. Lucrarile
efectuate in calitate de specialist includ si identificarea pericolelor posibile si
respectarea normelor, prevederilor si dispozitiilor regionale si nationale.

— Pentru intrebari si probleme, va rugdm s& va adresati unui electrician
specializat.

— Conectarea aparatului este permisa numai daca datele electrice ale aparatului
coincid cu cele ale instalatiei de alimentare cu energie electrica. Datele
aparatului sunt mentionate pe placuta de fabricatie montata la nivelul aparatului
sau pe ambalaj sau in prezentele instructiuni.
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— Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva curentilor
vagabonzi cu o eroare de calcul a curentului de maxim 30 mA.

— Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu
reglete de prize) trebuie sa fie compatibile pentru utilizarea in aer liber (cu
protectie impotriva stropilor de apa).

— Cablurile de conectare la retea nu trebuie sa aiba o sectiune mai mica decat
conexiunile cu furtun din cauciuc cu simbolul HO5RN-F. Cablurile de prelungire
trebuie sa indeplineasca normele DIN VDE 0620.

— Protejati de umiditate imbinarile cu stecar.

— Conectati aparatul numai la o priza instalata corect.

Functionare sigura

— In cazul cablurilor electrice defecte sau a unei carcase defecte, aparatul nu mai
poate fi utilizat.

— Nu transportati si nu trageti aparatul de cablul de alimentare.

— Montati toate cablurile protejate astfel incéat sa fie exclus riscul de producere a
defectiunilor si sa nu se impiedice nimeni de ele.

— Nu deschideti niciodata carcasa aparatului sau a componentelor aferente in
cazul Tn care nu vi se solicita expres acest lucru in instructiuni.

— Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale pentru aparat.

— Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale aparatului.

— Permiteti efectuarea reparatiilor numai de catre statiile de service autorizate
OASE.

— Cablurile de alimentare nu pot fi inlocuite. In cazul deteriorarii cablului este
necesara eliminarea echipamentului, respectiva componentei.

— Utilizati acest aparat numai atunci cand nu se afla persoane in apa!l

— Mentineti uscate priza si stecherul de alimentare.

Important! Aparatul include un magnet permanent. Campul magnetic poate

influenta stimulatoarele cardiace.

Punerea in functiune

Atentie! FUnctionarea uscata a pompei este interzisa!
Posibile urmari: distrugerea pompei.
Masura de protectie: Verificati la intervale regulate nivelul apei. in gene-
ral, aparatul trebuie pozitionat sub nivelul apei.
lata cum deserviti aparatul:
Montati pompa complet scufundata. Aerul existent trebuie sa poata fi scos
complet din pompa. Aveti grija sa nu depasiti adancimea maxima permisa de
scufundare de 1 m.
Puteti regla debitul dorit cu maneta de control:
pentru a regla debitul la maxim, impingeti maneta de control complet catre stanga,
in directia ,+;
pentru reducerea debitului, impingeti maneta de control complet catre dreapta, in
directia ,—".
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laté cum conectati alimentarea cu energie electrica:

Conectarea: Conectati stecarul la priza. Aparatul porneste in mod automat dupa
ce a fost realizata conectarea electrica.
Deconectarea: Scoateti stecarul din priza.

Curatarea si intretinerea

Atentie! Tensiune electrica periculoasa.

Posibile urmari: moarte sau accidente grave.

Masuri de protectie:

— Tnainte de a atinge apa, scoateti intotdeauna din priz& stecérele tuturor
aparatelor care se afla in apa.

— Tnainte de efectuarea de lucréri la nivelul aparatului, scoateti stecarul
aparatului din priza.

Atentie ! La suprasarcina, senzorul de temperatura integrat deconecteaza

Aautomat pompa. Dupa racirea motorului, pompa este din nou pornita in
mod automat. Pericol de accidente !

Curatati aparatul

La nevoie, curatati aparatul cu apa limpede si o perie moale.

— Nu utilizati Tn niciun caz solutii agresive de curatare sau solutii chimice,
deoarece acestea pot ataca carcasa sau pot afecta functionarea.

— Tn cazul unor depuneri de calcar persistente, pentru curatarea pompei poate fi
utilizat si un detergent obisnuit pentru gospodarie, fara otet si fara clor. Clatiti
apoi bine pompa cu apa curata.

Indepértarea deseurilor

Nu este admisa eliminarea acestui echipament impreuna cu deseurile
menajere! Va rugam sa utilizati sistemul de recuperare a deseurilor prevazut

n acest scop. in prealabil, scoateti din uz echipamentul prin sectionarea
cablului.

Depozitarea / depozitarea pe timp de iarna

in timpul perioadei de inghet aparatul trebuie dezinstalat. Realizati o curétire
temeinica si verificati ca aparatul sa nu prezinte deteriorari.

=\ Depozitati aparatul imersat sau plin cu apa si ferit de inghet. Nu imersati
i s stecherul !

Repararea
O carcasa deteriorata nu poate fi reparata si nu mai este permis sa fie utilizata.
Eliminati aparatul conform prescriptiilor.
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MpeBoa Ha OpUrMHaNHOTO ynbTBaHe 3a ynoTpeba

UHCTpyKuMM KbM HaCTOSALWOTO yNbTBaHe 3a ynoTpeba

Ho6pe pownu B OASE Living Water. C nokynkata Ha Aquarius Universal 440,
440i Bue HanpaBuxte gobbp nsdop.

Mpeau NbpBOTO K3MNON3BaHe Ha ypeaa BHUMATENHO npoveTtete PHKOBOACTBOTO
3a ynotpeba v ce 3anosHanTe ¢ ypeaa. Benuku pabotu ¢ To3n ypen e paspeLueHo
[la ce U3BbPLLUBAT CaMO CbIAaCHO AafAeHNTe UHCTPYKLMN.

HenpemeHHo cnasBaiiTe MHCTPYKLMMTE 3a 6e30MacHOCT 3a NPaBUMHOTO 1
6esonacHo nonssaHe.

pyxnnBO cbxpaHeTe ToBa pbKOBOACTBO. [pn cMsiHa Ha cobCcTBEHVMKA, MOns,
npeaanTe n pbKOBOACTBOTO.

CumBonu
CI/IMBOJ'II/ITe, n3non3eaHn B yNnbTBAHETO 3a yr|0Tpe6a, mMmaTt cnegHoTo 3HavYeHue:

OnacHoOCT OT HapaHsiBaHe C ONMacHO eNeKTPMYEeCcKo HanpexeHne
CvMBONBT yKa3Ba npsika ONacHOCT, NocneavumuTe oT KoATo MoraT Aa 6baat
CMBPT UMK TEXKW HapaHsiBaHWUS, ako He 6baaT B3eTV CbOTBETHUTE MEPKU.

OnacHoCT OT HapaHsiBaHe Ype3 06l N3TOYHUK Ha ONacHOCT
CvMBONBT yKa3Ba npsika ONacHOCT, NocneauunTe oT KoATo mMoraT Aa 6baat
CMBPT UMK TEXKWN HapaHsiBaHWs, ako He 6baaT B3eTV CbOTBETHUTE MEPKY.

BaxHo ykasaHuve 3a 6e3npobnemMHo ekcnnoaTupaHe.

Ynotpe6a no npegHasHauyeHue

Aquarius Universal 440, 440i, no-HaTaTbk Hape4eH "Ypea", a BCUYKN OCTaHanm

4YacTu OT JocTaBKaTa criefBa 4a Ce U3Mon3BaT Mo CNeAHUS HauNH:

— 3a u3nomnBaHe Ha uncTa Boaa, NpedHasHayeH 3a U3Non3BaHe Ha 3aKpuTo 1
OTKPUTO B CTaWHW (DOHTaHW, HACTOMNHWN POHTaHMN UMK B CTaTyu.

— Aquarius 440i: EkcnnoaTtauusi camo B 3aKpUTU NOMELLEHUS.

— YpeawbT ce n3nonsea c 4Yucta Boga.

— ExcnnoaTaumsi npy cnasBaHe Ha TEXHUYECKUTE AaHHU.
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3a ypena ca BanuaHu cnegHuTe orpaHuveHunst:

— He n3nonseanTe ypeaa B nnyBHU 6acenHu.

— Hukora He n3nonssawnTte Apyrv TEYHOCTU OCBEH BOAA.

— Hukora He n3nonseavTe ypeaa 6e3 Boga.

— He n3nonaBarite ypena 3a npon3BoACTBEHM UNW NPOMULLINIEHMN LIEMN.

— He n3nonseanTe ypeaa 3aeiHO C XMMUKanNu, XpaHUTENHWU NPOAYKTU, NeCHO
3ananvmMu Unu B3pMBOOMacHM BeLLecTBa.

BHumaHue! OnacHocT ot noBpeaa!
YpeanbT He TpsibBa Aa 3acMyKBa Bb3ayx unu ga pabotu Ha cyxo. He
CBbp3BaliTe ypeda KbM BbTPELLHUTE BOAOMNPOBOAHM UHCTaNauum.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

dupmata OASE e koHCTpyupana To3v ypes, crnopes akTyanHoTo HUBO Ha

TEXHUYECKO Pa3BUTHE U CbLLeCTBYBaLLMTE NpeancaHns 3a 6eaonacHocT.

Bbnpeku ToBa OT TO31 ypea MoXe Aa Bb3HWKHE PUCK 3a XxopaTa U MaTepuanHute

LIeHHOCTW, aKo Ce U3Morn3Ba He Mo npefHasHayYeHne Unmu HeNpaBuNHO UNK ako He

ce cbbniogaeaTt VHCTPYyKUMUTe 3a BesonacHocT.

OT cbobGpaxkeHNsA 3a CUrypHOCT TO3M ypea He MOXe fia ce U3non3Ba oT aeua

v Mnagexu nop, 16 roAuHNU, KakTo U OT nuLa, KOMTO He MoraT Aa pa3no3HasT

eBeHTyanHU PUCKOBE UITM KOMTO He Ca 3ano3HaTh C HacTOoALWOTO yNbTBaHe

3a ynotpe6a. [leyata Aa 6bAaT nod KOHTpon, 3a Aa ce ybeauTe, Yye He
urpasT c ypepa.

PuckoBe, nopoaeHn oT KOMGMHauusTa Mexay BoAa 1 enekTpmyecTso

— KombuHauusaTa OT BoAa 1 enekTpMyecTBo MoXe Ja AoBeAe Npu HenpasunHo
CBBbp3BaHe KbM 3axpaHBaHETO WK Npu HenpaswunHa paboTa ¢ ypeaa Ao
CEepVO3HN HapaHsABaHWS OT TOKOB yAap.

— Tlpeau na 6bpkaTte BB BogaTa BUHAM U3KMOYBANTE OT HaNpeXeHne BCUYKK
Hamupally ce BbB BoAaTa ypeau.

EnekTpuyecko UHCTanupaHe CbrnacHo NpeanucaHusTa

— EnekTpuyeckute nHcTanauum TpsibBa a oTroBapsT Ha HaUMOHaNHUTe
pasnopeabu 3a usrpaxaaHe 1 MoraT Aa ce NpassiT camo OT creunanuavpaH
erieKTpo nepcoHar.

— [apeHo nuue ce cuuTa 3a crneuumanqcT no enekTpo, ako e ksanuduumpaHo n
yMbIHOMOLLEHO Bb3 OCHOBA Ha CBOETO NpodecroHanHo o6pasoBaHve,
NO3HaHWS 1 ONMUT Aa OLeHsIBa U 3BBbPLLBA Bb3noxeHaTa My pabota. Pabotata
KaTo crneumanqcT no enekTpo obxealla CbLo pas3no3HaBaHETO Ha Bb3MOXHN
OMacHOCTM 1 CNasBaHEeTo Ha AeNCTBALLUTE PErMoHanHn U HaLMOHarHM
CcTaHAapTu, NpeanucaHvs u pasnopeadu.

— [Mpwn BbNPOCK 1 Npobnemu ce obpbLuanTe KbM eneKkTpocneumanmcT.

— Csbp3BaHeTO Ha ypeJa e paspeLleH caMo Torasa, KoraTo eneKkTpudeckuTe
[aHHU Ha ypeaa v TOKOBOTO 3axpaHBaHe cbBnafart. [laHHuTe 3a ypeaa ce
HamupaT BbpXy 3aBofckaTa Tabena Ha ypeda unm Bbpxy onakoskaTta, unv B
HacTOSILLETO PLKOBOACTBO.
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— YpeanT Tpsbea ga e obesonaceH CbC 3aALUUTHO CLOPBXEHME 3a TOK Ha yTeuka
C HOMUWHareH TOK Ha yTeuka oT makcumym 30 mA.

— YabmkaBalwy kabenu n ToKoBU pasnpenenntenu (Hanp. MHOrorHe3aoBm
KOHTaKTu) TpsibBa Aa ca Noaxo4sLy 3a U3Non3BaHe Ha OTKPUTO (3almTeHn oT
npbCKM BOAA).

— 3axpaHBalMTe NPOBOAHMLM 3@ BPb3Ka C eNeKTpuyeckaTa Mpexa He Tpsiba
[a ca C No-Marnko ceyeHne oT ryMeHUTe MapKy4n ¢ kpaTko o603HadeHne
HO5RN-F. Yabmxutenute TpsioBa fa cbotBetcTBaT Ha DIN VDE 0620.

— 3awwTeTe OT BNarata KOHTaKTHUTE CbeANHEHWS.

— CBbpxeTe ypefa caMo KbM UHCTanMpaH crnopep npeanucaHusita KOHTakKT.

Be3onacHa pa6oTa

— [Mpu pedekTeH NPOBOAHMK UnW AedekTeH Kopnyc ypeabT He 6uBa aa ce
n3nonsea.

— He HoceTe, cbOTBETHO He TerneTe ypeaa 3a 3axpaHBalums kaben.

— [NonoxeTe BCUYKM NPOBOAHULIM CBC 3aLLMTa, Taka Ye Aa ca U3KIoYeHN
noBpeXaaHNsa U HUKOW Aa He MOoXe Aa NafHe BbpXy TsX.

— Huvikora He oTBapsifiTe Koprnyca Ha ypeaa Unu Ha npuHaanexalumte My 4actu,
aKo TOBa He CE U3NCKBA U3PUYHO B YMbTBAHETO.

— W3nonseaiiTe camo opurMHanHy pe3epBHU YacTu U OpPUrMHaNHK akcecoapu 3a
ypena.

— Hvikora He nsBbpLLBaiiTE TEXHUYECKN NPOMEHM MO ypeaa.

— Bwbanarante pemoHTMTE camo Ha oTopusupaxu cepsuan OASE.

— Cabp3BaLLmMTe NPOBOAHULM He MoraT Aa ce cMeHsIT. [py noBpeaeH NPoOBOAHUK
ypeabT pecn. KOMNOHEHTaTa TpsiGBa Aa Ce OTCTPaHNAT KaTo OTNagbk.

— ExcnnoaTtupaiite ypena camo, ako BbB BofaTa Hsama xopa!

— lMNopabpkaiiTe KOHTaKTa M MPEXKOBUS LLENCEN CyXu.
BaxHo! YpeanT e o6opyaABaH ¢ NOCTOSIHHM MarHUTU. MarHuTHoTo none
MOXe Aa NoBnusie Ha nec-MenKbpuUTe.

Myck B ekcnnoartauus

BHumaHue! MomnaTa He TpsiGBa Aa pa6oTu 6e3 Boaa.

Bb3MoxHu nocneacTeus: [omnaTta Lwe ce noBpeau.

Mpeana3Hu Mepku: MNMpoBepsiBaiTe peJoOBHO HUBOTO Ha BoaaTa. YpeabT

no NpuHLUMN TpsibBa Aa e No3VLMOHMPaH NOA BOAHOTO PaBHULLE.
Ob6cnyxBaliTe ypeaa no crefHns HauuH:
MoHTuWpaiiTe noMnata notoneHa usuano. HanmuHuat Bb3ayx Tpsbea Aa Moxe
HanmbnHO Aa M3nu3a oT nomnata. [pu ToBa UMariTe NpeaBua, Ye MakCMmariHo
ponyctumata gbnbounHa Ha notansHe oT 1 M He 6uBa Ja ce npesyLlaBa.
YKenaHuat 0ebut moxe ga ce HaCTpow NpPe3 KOHTPOITHWS NOCT:

3a HacTpoliBaHe Ha MakcumarneH A4ebut GyTHeTe KOHTPOMHUA NOCT JOKpaii
Hanseo, Nocoka ,+*.

3a HamansiBaHe Ha AebuTa GyTHETE KOHTPOMNHUA NOCT HAASCHO, NocokKa ,—.
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CBbpXKeTe enekTpo3axpaHBaHeTo Mo CNeAHNs HAauUH:

BkniouBaHe: [NocTaBeTe Liencena B KOHTaKTa. Ype,m:T Ce BKnio4Ba BeaHara,
KOraTo ro CBbpXXeTe C efieKTpo3axpaHBaHeTo.
UskniouBaHe: V3Ternete Liencena ot KOHTakKTa.

MounctBaHe n nopagpmbXKa

BHumaHue! OnacHo enekTpu4ecKko HanpexeHue.

Bb3MOXHU NOCNEACTBUA: CMBbPT N TEXKN HapaHABaHNS.

MNpeana3Hu mepku:

— [Npeau pa 6bpkaTe BLB BoAaTa, BUHArK M3TernsanTe oT KOHTakTa

LencenunTe Ha BCUYKW Hammpalum ce BbB BofaTa ypeau.

— [MNpeau paboTta no ypena naternanTe MpexoBus Lencen oT ypeaa.

BHumanwue! BrpageHuaT KOHTpPONeH AaTyuk 3a TemnepaTtypa uU3knoysa
AnomnaTa aBTOMaTMYHO Npu npeToBapsaHe. Cnep n3cTuBaHe Ha

[ABuraTternsi nomnara ce BKIOYBa aBTOMaTUYHO OTHOBO. ONacHoCT oT

3nononyka!

Mouncrete ypena

Mpwn HyXga NnouncTBanTe ypeaa c yucta Boda MU ¢ Meka yeTka.

— B HukakbB cnyyai He usnonasanTe arpeCcMBHY NMOYMCTBALLM NpenapaTtu unm
XUMUYECKN Pa3TBOPW, Thii KaTO KOPMYCLT MOXe Ja ce NOBpean unu ga ce
HapyLUN HAYUHBT Ha PYHKLIMOHUPaHe.

— Tpu ynoput BapoBMKOBM OTNaraHUs MoOXeTe Aa NoYncTuTe nomnata u ¢
[OMaKMHCKM noYncTeaLl, npenapat 6e3 cbabpXKaHue Ha OLeTHa KUCenmHa un
xnop. Crieq ToBa No4ncTeTe OCHOBHO NoMnaTa ¢ YucTta Boga.

U3xBbpnsiHe

Tosu ypen He 6vBa Aa ce M3xBbpnsa kato 6utoB oTnagbk! Mons,
n3nonaseanTe npeaBuaeHaTa 3a Lenta cuctema 3a obpaTtHo npuemaHe.
Mpenw ToBa oTpexeTe KabenuTte, 3a Aa He MOXe ypeAa Aa ce U3Monaea.

CbxpaHeHue/3a3umsiBaHe

Mpu onacHOCT OT craHa U 3aMpb3BaHe ypeabT TpsibBa Ja ce 4eMOoHTUPa.
MouncreTe OCHOBHO U NpOBEpPETE ypeaa 3a NoBpeau.

| CbxpaHsaBaiiTe ypefa noToneH BbB BOAA UMW HaMbIIHEH C BoAa U
b 3almMTeH oT 3aMpbaBaHe. He mokpeTe wencena!l

PemoHT

MoBpeneH Kopnyc He MoXe Aa ce nonpasu 1 He TpsibBa Aa NnpoabHKasa Aa ce
nsnonsea. MaxsbpnsaiTe ypeaa B CbOTBETCTBUE C pa3nopeabute.
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Mepeknap opuriHanbHOro nocibHuka 3 ekcnnyarauii

BkasiBku o uiei iHcTpykuii 3 ekcnnyaTtauii

Papi BitaTn Bac y komnaHii «OASE Living Water». Mpua6aswm gaHy npoaykuito
Aquarius Universal 440, 440i, Bu 3po6vnu rapHuin Bubip.

Mepepn nepLuMm BUKOPUCTAHHSIM MPUCTPOIO PETENBHO NPOYUTANTE IHCTPYKLIIO 3
ekcnnyaTauii i o3HaioMTecs 3 NPUCTPOEM. YCi poboTH 3 LM NPUCTPOEM MOBUHHI
NpOBOANTUCS NULLE Y BiANOBIAHOCTI 3 Lii€to IHCTPYKLIE.

O60B’A3KOBO AOTPUMYWTECS NpaBuI TeXHikM Be3nekn Ans NpaBUnNbHOro Ta
6e3ne4HOro BUKOPUCTaHHSI MPUCTPOLO.

PeTtenbHo 36epiraiiTe Ut iHCTPYKLitO 3 ekcrinyaTadii. Y Bunagky 3amMiHu BnacHvka
nepepaiite oMy iHCTPYKLlo 3 ekcnnyaTauii.

YMOBHi No3Ha4YeHHs

YMOBHi NO3HAYeHHS, SKi BAKOPUCTAHO B LibOMY MOCIOHMKY, MaloTb HacTyrnHe
3HaYeHHs!:

He6e3neka TpaBMyBaHHA He6e3ne4YHUM eneKTPUYHUM CTPYMOM
YMoBHe no3HayeHHs Bkasye Ha 6e3nocepeaHto Hebeaneky, sika Moxe
npu3BecT! A0 cMepTi abo BaXKMX YLLKOOXKEHb, SIKLLO He BXWTW BiANOBIOHMX
3axogi..

Hebe3neka TpaBMyBaHHA Nnioaen Bif 3aranbHUX Axepen Hebe3nekun
YMOBHe No3HayeHHs1 BKasye Ha 3arpoxytouy 6eanocepefHto Hebeaneky, sika
MOXe NPU3BECTM [0 CMePTi a60 BaXKKMX YLLKOKEHb, SIKLLO HE BXUTU
BiOMOBIAHMX 3ax0AiB.

Baxnusa BkasiBka ans 6e3nepebinHoi poboTtu.

BMKOpMCTaHHﬂ MPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

Aquarius Universal 440, 440i, wo Hagani Ha3MBa€eTbCS «NpUNagoMy», Ta yCi iHLwi

Aetarni 3 KOMMNEKTy NocTavyaHHs! JO3BOMNSETLCA BUKOPUCTOBYBATU NuLLe Y

HaCTyMHWIA crnocib:

— [Ans nepekavyBaHHSA YMCTOI BOAW Y KIMHATHUX Ta HacTinNbHUX hoHTaHax abo
cTaTysx, B yMOBax NpuMiLLieHb Ta 3a iXHiMU Mexamu,

— Aquarius 440i: EkcnnyaTauist nvwie B 3aKpUTUX NPUMILLEEHHSAX.

— [ns ekcnnyarauii 3 YACTOK BOAO.

— EkcnnyaTauisi 3 JOTPUMaHHSIM TEXHIYHUX XapaKTepUCTUK.
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Ha npvnag nowmploloTbCsa HACTYMHI 0OOMEXEHHS:

— He BuKopucToByBaTK y CTaBKy, NPM3Ha4YeHOMY ANsi MNaBaHHs.

— 3abopoHsETbCA NepekayyBaTy 3a AONOMOIOK NPUCTPOLO iHLLI PIANHYK, KpIM
BOAM.

— Hikonu He ekcnnyatyBaTy 6e3 nogavi Boau.

— He ans komepuitHoro abo NPOMUCNOBOrO BUKOPUCTAHHS.

— He ponyckaTu KOHTaKTy 3 XiMmikaTaMu, Xxap4oBUMW NPOAYyKTamu,
1erko3anMmcTMm Ta BUGYXoB1MM MaTepianamm

YBara! He6e3neka nowKomKkeHHA npucTpoto!
He ponyckanTte, wo6 npunag 3acmMokTyBaB NnoBiTpsi abo npautoBaB
BCyxy.He nigkntoyaTtv npunag oo 6yaMHKoBOro Bogonposoay.

MpaBuna TexHikn 6e3nekun

dipma OASE Burotoswuna Lein NPpUCTPI 3@ OCTaHHIM COBOM TEXHIKY i 3rigHO 3
Lilo4MMM IHCTPYKUISIMK 3 TexHikn 6e3neku. He3Baxatoum Ha e, NpUCTpili Moxe
OyTn HebGe3neyHnm Ans nogew i maTepianbHUX LiHHOCTEW, SKLO NOro
BVIKOPUCTOBYBaTN HEHANEXHNM YHOM abo He 3a NpU3HaYeHHsIM, a Takox y pasi
HeAOTPUMaHHA NpaBun TEXHikK 6e3neku.

3 mipkyBaHb 6e3neku AiTAM Ta monoAi Ao 16 pokiB, a Takox ocobaMm, siki He
MOXYTb YCBiZJlOMUTU HebGe3neKky abo He 03HaMOMIEeHi 3 AaHOO IHCTPYKLi€Elo 3
eKkcnnyaTauii, BAKOPMCTOBYBAaTH Liei NpUCTpiil 3a6opoHeHo. He 3anuwaiiTe
AiTen 6e3 Harnagy Ans Toro, Wo6 BOHU He MOrMM rpaTt 3 NpunagoMm.

Hebe3neka yepes KOHTAKT BOAM 3 €NIEKTPUKOIO

— [Mpu HenpaBurbHOMY NiAKIOYEHHI 60 HEHANEXHOMY NMOBOAXKEHHI KOHTaKT
BOJM i eNeKTPUKM MoXe NPU3BECTU A0 CMepTi ab0 BaXKUX YLIKOAXKEHb Bif,
yAapy CTpymom.

— [Mepuw Hix 3aHypUTH pyKkK y Body, OGOB’SI3KOBO BiAKMIOMITL BCi npunaau, siki
3HaxXOASTLCS Y BOA|, Bif [Kepena Hanpyru.

EnexkTpu4yHUi MOHTaX 3rigHO 3 NpaBUnNammn

— EnekTpomoHTax NOBUHEH BianoBigaty HauioHanbHUM ByaiBenbHUM
iHCTPYKLIiSIM | NOBMHEH BMKOHYBaTUCS TiNMbKn haxiBLAMM - enekTpukamu.

— Ocoba BBaxaeTbcsi haxiBLEM — eNEKTPUKOM, TiflbKU SIKLLLO BOHA Ha NiacTaBi
NpodeciiHOro HaBYaHHS, 3HaHHA 1 J4OCBIAY NIAXOAUTL AN BUKOHAHHS 1
OLiHKM JOpyYeHuX pobiT. BukoHaHHS poboTu daxiBuem nepenbadyae 3HaHHs
MOXIMBUX Hebe3nek i JOTPUMaHHS NEBHUX perioHanbHUX i HauioHanbHKX
HOPM, ANPEKTUB i NPUNUCIB.

— Y pasi BUHWMKHEHHsI NnTaHb i Npobnem 3BepTaiiTecs 40 daxiBLUs-enekTpuka.

— TlpueaHaHHs npunagy MoxHa poBUTY TiNbku B TOMY BUMaAKY, KONV eNeKTPUYHi
XapakTepucTukv npunagy 36iralotbcs 3 AaHUMuK Jxxepena cTpymy. Jani
npunagy MicTaTbCs Ha 3aBOAChKiV Tabnuyui abo Ha nakyBaHHs, abo B JaHOMY
NOCIBHUKY.
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— TlMpunag noBuHeH ByTH 3axMLLEHWIA 3@ OMOMOrOK 3aXMCHOTO NPUCTPOLO BiA
CTPYMY YLLUKO[DKEHHSI 3 MAKCUMarbHUM po3paxyHKoBMM cTpymoM 30 MA.

— [MopoBxyBayi 1 PO3NOAINBHUKK (HaNpVKnaz, KONOAKM) NOBUHHI ByTK
npu3HayeHi ANsi BAKOPUCTaHHA Ha BiAKPUTOMY MOBITPI (3axXWLLeHi Bif BOOASIHWX
6pu30K).

— MepexeBi N(pPOBOAY NOBMHHI MaTW HE MEHLIMI NPOdinb, HiX Y ryMOBOro
LUNaHronpoBoAa 3 ymoBHoto nosHaukoto HO5 RN-F. MoposxyBadi matoTb
BiAMNoOBigaTM HopMaMm HimeLbkux npomucroux ctaHaapTis DIN VDE 0620.

— 3axucTiTb PO3HIMHI 3'egHaHHS BiA NOTPaNnsHHSA BOMOIU.

— [MigkniovaviTe npunag Tinbku 40 PO3eTkn, 3MOHTOBAHOI 3riHO 3 IHCTPYKUi€eto.

HapiiiHa ekcnnyaTtauis

— TpucTpii He MOXHa BMKOPUCTOBYBATH, AKLLO YLUKOMKEHO €NEeKTPUYHY
nposogky abo kopnyc.

— He nepeHociTb 11 He TArHITL NpyUNaa, TPUMaroun Moro 3a enekTpUYHUN kabenb!

— YknapavTe kabeni B 3axvLieHOMy BUAI, LLOG BUKIIOYNTM YLLKOOXKEHHS 1 W6
3anobirTu nagiHHo noaen.

— Hikonu He BigkpmBaiTe kopnyc abo NOro YacTWHW, SKLWO B MOCIGHMKY 3
ekcnnyarauii HeMae LWoA0 LbOro YiTKOi BKa3iBKU.

— BukopucToBy#iTe nuLle opuriHanbHi 3anacHi YacTUHW | opuriHanbHi
KOMMMEKTYoMi 0 NPUCTPOIO.

— Hikonu He 3aiCHIONTE TEXHIYHUX 3MiH HA NPUCTPOI.

— 3pincHIoBaTM PEMOHT TiNlbKn Yepes3 aBTOpM30BaHi cnyxou obcnyroByBaHHs
knieHTiB komnanii OASE.

— 3’egHyBanbHi NPOBOAM He MiANsAraTb 3aMmiHi. Y pasi YLKOOXKEHHS LWHypa
npunag abo Moro KOMMOHEHTU MatoTb ByTW yTUNi3oBaHUMM.

— He 3acTocoBy¥iTe NpUCTpIlA, AKLLO Yy BOAiI 3HaxoaaTbcst noau!

— PoseTky Ta MepexeBuii wTekep 6epertu Big nonaaaHHs BOMOru.

Baxnuso! MNpucTpin ocHaweHo NocTitHUMK MarHiTamu. MarHiTHe none

MOXe BNnvMBaTh Ha po6oTy KapaiocTumynsTopa.

BBenaeHHs B ekcnnyaTtadito

O6epexHo! He nonyckat po6oTy Hacoca B CyXoMmy CTaHi.
MoxnuBi Hacnigku:Hacoc moxe BUiTK 3 nagy
3acTepexHi 3axoAn:perynsipHo nepesipaTy piBeHb Boaw. Mpuctpin
NOBMHEH OyTW NOBHICTIO 3aHYypeHWA y BOAY.
KepyBaHHS npunagom 34iliCHI0ETLCS B Takuii cnocit:
BcTaHoBITL HAcOC y NOBHICTIO 3aHYpeHOMY CTaHi. HasiBHe NoBiTpst NOBUHHE MaTh
3MOry MOBHICTIO BUNTK 3 Hacoca. HeobxigHo cTexuTn 3a TuMm, Wwob He
nepeBULLUTI MaKCUMarnbHO [03BOMEHY MMUBUHY 3aHypeHHs 1 M.
3a 4oMOMOroto Baxens KepyBaHHS MOXHa BCTAHOBUTM GaxaHy NOTYXHICTb!
[lns BCTaHOBMEHHA MaKCUMarbHOT NOTY)XXHOCTI Hacoca HeobXiAHO HATUCHYTK
BaXiNb KepyBaHHA BMiBO A0 KiHUSA, HANpsMOK ,+“.
[nsi 3MEHLLEHHS NOTYXXHOCTi Hacoca HeobXiAHO NepeMiCTUTH BaXinb KepyBaHHS
BMpaBo, HaNpPsIMOK ,—".
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[MopanTe enekTPOXMBNEHHS B Takuil cnocib:

BMukaHHsA: BctaButn MepexxHui wrekep y poseTky. [pucTpit BMUKaeTbCA
aBTOMaTUYHO MicNs NIAKMIOYEHHS O Mepexi.
BuMukaHHA: BUTArHITE MepexHuii Lutekep.

YucTka i pornsg

O6epexHo! HeGe3neyHa enekTpuyHa Hanpyra.

MoxnuBi Hacniaku: cmepTb abo cepiro3Hi TpaBMK.

MpodpinakTnyHi 3axoau:

— Mepepn TMM, Sk 3aHYPUTU PYKK y BOAY, OOOB’'A3KOBO BUTSMHITH MEPEXHI
LUTEeKepW BCiX MPUCTPOIB, L0 3HAaXOAATLCA Y BOA.

— Mepepn npoBeaeHHAM pobBIT 3 NPUCTPOEM BUTSATHYTU MEPEXHI LUTEKepH
npucTpoto.

YBara! B6ynoBaHe pene Temnepartypy aBTOMaTU4HO BUMUKAE Hacoc npu

AnepeBaHTameHHi. Micns oxonomKkeHHss MOTOPY HAcoC aBTOMaTUYHO
BBIMKHETbLCH. 3arpo3a HeljacHoro Bunaaky!

MpucTpin ouncTuTn

3a noTpebu NoUNCTITb NPUCTPIV YUCTOI BOAOHD i M'SKOHO LLITKOHO.

— B xogHOMy pasi He 3aCTOCOBYTE arpecuBHi MUIiHI 3acobu abo xiMidHi
PO3YMHM, TOMY LLIO BOHW MOXYTb 3pYyiiHyBaTK KOpryc abo HeraTuBHO BNAVHYTU
Ha (PYHKLIOHYBaHHS npunagy.

— [Mpw CTiNknx BanHAHUX BiAKNaAeHHAX MOXHA BUKOPUCTOBYBATU ANSA YMLLEHHS
Hacoca TakoX 3BMYalHi 3acobu ANst YULLEHHS, L0 HEe MICTATb OLET Ta Xrop.
MoTim peTenbHO NPOMUTU HACOC YMCTOK BOAOHD.

YTunizauin

He MoxHa yTunidyBaTu Lier NpUCTpiii pasoM i3 AOMALLHIM cMiTTam!
BukopucToByiite nepeabayery Ans Lboro cuctemy. 3a 4ONOMOroto
o6pizaHHs kabento NpUCTpii cTaHe HenpuaaTHUM Anst poboTu.

36epexeHHA NPpUCTPOLO, B T. Y. BIUMKY

[Mpn 3HWKEHHI TeMNepaTypu HKYE Hyns NPUCTPI HEOBXiAHO AEMOHTYBATK.
MpoBeaiTe peTenbHy O4MCTKY | NepeBipTe NPUCTPIN Ha HASIBHICTb YLLKOAXKEHb.

=\ 36epiraiiTe npunag 3aHypeHuM y Bogy abo HanoBHEHUM BOAOO Npu
. TemnepaTypi BuLLe HyNns. He gonyckante noTpannsHHA wWTekepa y soay!

PemoHT

MoLuKoKeHNI Kopnyc He Miansarae peMoHTY, 3a60pPOHAETLCS BUKOPUCTOBYBATH
NOLLKOKEeHWI kabenb. MpucTpiit HeobXigHO BiANOBIAHUM YMHOM YTUNMI3yBaTW.
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ﬂepeBon pykoBoACTBa No 3KcnnyaTauun - opurmHana

YKa3aHus K HacTosiLeMy pyKOBOACTBY MO 3KcnnyaTtauumn

Pagbl npuseTcTBOBaTH Bac B komnaHun OASE Living Water. Mpro6peTsa aaHHyto
npoaykumio Aquarius Universal 440, 440i, Bbl coenanu xopoLuuii BbiIGop.
Mepen nepBbIM UCNONb30BaHMEM NpubBopa TWaTenbHO NPOYMTaNTE UHCTPYKLUNIO
no 3KcnyaTaumm 1 03HakombTech ¢ npubopom. Bece paboThl ¢ 3Tm npubopom
[AOMKHbI NPOBOANTLCS TOMNBKO B COOTBETCTBUW C AAHHON MHCTPYKLIMENA.

[ns obecnevyeHus npaBubHON 1 6e3onacHoii akcnnyaTaummn obs3aTensHo
cobnoganite MHCTPYKUMN NO TEXHWUKE 6e30MacHOCTU.

TwartenbHO XpaHUTe AaHHYI MHCTPYKLMIO MO aKcnnyaTauuu. B criyvae
M3MeHeHus BnagenbLa, nepejate eMy Takke U MHCTPYKLMIO MO 3KCnyaTaumu.

CumBoOnbI
Mcnonb3yemble B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTauuy CUMBOMbI 0G03HaYaoT
criegytoLiee:

OnacHOCTb NONy4eHUs TeNecHbIX NOBPEXAEHUIA OT onacHoro
3NEKTPUYECKOro HanpsHKeHUs.

CvmBON yKa3blBaeT Ha HEMoCpeACTBEHHO YrpoXKatoLLyto ONacHOCTb,
BCNEACTBUE KOTOPOi MOXET HAaCTYNWUTb CMEPTb UNK MOryT obpasoBaTtbcs
TSDKenble TPaBMbl, €Cnv He ByAyT NPUHSTH COOTBETCTBYIOLLME MEPbI.

OnacHOCTb NONy4YeHUs TereCHbIX NOBPEXAEHMNA OT O6LIEero UCTOYHUKA
onacHocTeWn

CumBOnN yKkasblBaeT Ha HEMOCPEACTBEHHO YrpoXatoLLyto ONacHOCTb,
BCMEACTBUE KOTOPOW MOXET HACTYNUTb CMEPTb UM MOryT o6pa3oBaTbCst
TsKenble TpaBMbl, eCnu He ByayT NPUHSTHI COOTBETCTBYIOLLME MEpPbI.

BaxHoe ykasaHue ans obecneveHusi 6e30Tka3Hon yHKUMM.

Ucnonb3oBaHue npuﬁopa no Ha3Ha4YeHukw

Aquarius Universal 440, 440i, nanee HasblBaeMblii "npubopomM", a Takke Bce

ocTarbHble AeTany n3 o6bema NocTaBkU AOMKHbI UCMOMb30BaThCS

UCKMIOUNTENBHO criefytoLym o6pasom:

— [Ans nepekaynBaHUs YUCTOW BOAbI, C UCMONb30BAHUEM B HAPYXXHOM U
BHYTPEHHEN 30HaX KOMHATHbIX (POHTAHOB, HACTOMbHbLIX (POHTAHOB UMK B
cTaTysix.

— Aquarius 440i: paboTa TOMNbKO B 3aKPbITbIX MOMELLEHUSIX.

— [ns akcnnyaTauuy ¢ YNCTon BOOOMN.

— OkcnnyaTaumsi Npy COBMIOAEHNN TEXHUYECKMX AaHHbIX.
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Ha npunbop pacnpocTpaHsioTcs creaytoLume orpaHnyeHns:
— Wcnonb3oBath B Npyaax Ans nnaBaHbs He paspeluaeTcs.

— Hvkoraa Ha nepekauvBaiiTe Apyrue XXMAKOCTU, KpOME BOAbI.

— Hukorga He akcnnyaTupyiTe 6e3 npoToka BoAbl.

— He paspeluaeTcsi ucnonb3oBaHue HU ANs NPOVM3BOACTBEHHOO, HU Anst
NPOMBILLIIEHHOTO Ha3HaYeHwUs.

— He ncnonb3oBaTb B KOHTaKTe C XMMUKaTamMu, NULLEBbIMY NPOAYKTaMu,
JIErKOBOCMIIaMEHSIOLLMMUCS UM B3pbIBYATEIMU MaTepranamu.

BHumanue! OnacHocTb noBpexaeHusa npudopa!
He ponyckainte, 4To6bl Npnbop 3acackiBan Bo3gyx unu pabotan BCyxyto.
He nopkntoyatse Npubop k AOMOBOMY BOAOMNPOBOAY.

YkazaHus no Mepam nNpeaoCToOpPOXXHOCTU

®urpma OASE varotoBuna 3ToT Npubop Nno nocrneaHeMy CrioBy TEXHUKN U B
COOTBETCTBUM C ASNCTBYIOLLMMU Npean1caHusMm no 6esonacHocTn. HecmoTpst Ha aTo,
OT AaHHOrO NMprBopa MOXET UCXOAUTL OMAcHOCTb ANs MoAe U MaTepuaribHbIX
LieHHOCTeiA, ecnn npubop ByaeT MCronb3oBaTbCA HeHaaexallmM obpasomM Unu He no
HasHa4eHuto, Unu ecn He GyayT cobrnoaaThCs ykasaHus No TEXHUKE 6e30NacHOCTY.
U3 cooGpaxeHun 6esonacHoCTH AeTAM, Monoaéxu go 16 ner, a Takke
nvuam, KoTopble He B COCTOSIHUM OCO3HaTb ONacHOCTb MNK He
O3HaKOMIeHbl C AaHHOW MHCTPYKLMEN No 3KcnnyaTaumum, UCNonb3oBaTh
AaHHbIN Npubop 3anpewaeTtcs. He octaBnsainTe aetei 6e3 npucmoTpa Ans
TOro, YTo6bl OHM He MOornu UrpaTb ¢ NPUGopom.

OnacHoCTb U3-3a KOHTaKTa BOAbI C 3NIeKTPM4YECTBOM

— Tpu HenpaBMIbHOM MOAKIHYEHUN UNW HEHaANexalleM obpaLleHn KOHTaKT
BOAbl C ANEKTPUYECTBOM MOXET NPUBECTU K CMEPTU UMW TSHKENbIM
NOBPEXAEHNSIM OT yAapa TOKOM.

— Tpexae YeM NorpysnTb pyku B Body, 06s13aTENbHO OTKIIOYUTE BCE
HaxoZsLuecs B Boge Npubopbl OT UCTOYHMKA HANPSXKEHWS.

AneKTpUYECKUIN MOHTaX COrNacHo NpeAnucaHunio

— OneKTPOMOHTaX [OMKEH COOTBETCTBOBATb HALMOHANBbHLIM CTPOUTENbHBLIM
MHCTPYKLIMSM 1 JOMKEH NPOU3BOANTLCS TOMBKO CrieLmanycTamy - SriekTprukamm.

- JlMuo cunTaeTcs CneLmanmMcToM — SMEKTPUKOM, TOMBKO KOTAA OHO Ha OCHOBAaHWUW
npodeccroHanbHoro obyyeHust, 3HaHVISt U OnbITa NOAXOAWT AJ1S BbIMONHEHUS U
OLIEHKU NOpYYeHHbIX paboT. BbinonHeHne paGoTbl B ka4ecTse cneuyanicta
BKIMtoyaeT B ce6s1 3HaHWe BO3MOXHbIX ONacHOCTel 1 cobriiofeHVe onpeaeneHHbIX
PErVOHATBHBIX M HALWMOHANbHBIX HOPM, AUPEKTVB W NPELAMUCAHWIA.

— [Mpw BO3HWKHOBEHUM BOMPOCOB 1 NpoGrem obpalianteck K CneLmanmucTy-
3MEKTPUKY.

- [MopcoeanHeHve npubopa MOXHO NPOW3BOAUTL TOMBKO B TOM Cryyae, Koraa
3MEKTPUYECKVE XapaKTEPUCTUKM NpUBopa 1 COBMNaAaroT C AaHHBIMU UCTOYHMKA
Toka. [laHHble NpuGopa HaxoAsTCA Ha 3aBOACKON TabnuuKe Unu Ha ynakoBky,
UnW B JaHHOM PYKOBOACTBE.
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— Tpubop AorkeH ObiTb 3aLUMLLEH NOCPEACTBOM 3aLLUTHOMO YCTPOMCTBA OT Toka
NOBPEeXAEHWs C MaKkCUMarbHbIM pacHeTHbIM TokoM 30 MA.

— YanunuTtenu u pacnpegenvteny (Hanpumep, KONoaKW) AOSKHbI ObITb
npeaHa3HaveHbl Ans UCNONb30BaHMs Ha OTKPLITOM BO3ayxe (3alluLLeHbl OT
BOASIHbIX BpbI3r).

— [MpucoeanHUTENbHbIE LUHYPbI HE AOIMKHLI UMETH MEHbLLEE MOoNepeyHoe
ceyeHve, YeM pe3nHOoBbIE LUNaHMM ¢ kpaTkum ob6o3HavyeHnem HOSRN-F.
YanuHutenbHble kabenu OomkHbl cooTBeTCcTBOBaTL cTaHaapTy DIN VDE 0620.

— 3awuTtnTe pasbemMHble COeAUHEHNS OT NonagaHus Bnaru.

— TMopgkntoyante npubop TONbKO K PO3eTKE, CMOHTUPOBAHHOM MO MHCTPYKLMN.

HapéxHas akcnnyaTtauus

— YCTpOWCTBO HENMb3s UCMONb30BaTh, ECNV NOBPEeXAeHa anekTpuyeckasi
npoBogka unu Kkopnyc.

— He nepeHocuTe 1 He TAHUTE NpUGOP, Aepxa ero 3a anekTpuyeckuin kabenb!

— YnoxuTe kabenu B 3alMLLEHHOM BMAE, YTOObI MCKIOYNTL NOBPEXAEHUS U
4YTOGbI NPefoTBPaTUTL NaaeHue nioaen.

— Hvikoraa He oTkpbiBaiTe KOPMYC MW NPUHAANEeXallme K HEMy YacTu, ecrnn B
PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaLum HET Ha 3TOT CHYET YETKOrO yKkalaHusl.

— Wcnonb3ayinte TonNbko opuUriHanbHble 3anacHble YacTu U OpUriHarnbHbIe
KOMMMeKTyloLme K npubopy.

— Hvikoraa He npoBoaNTE TEXHUYECKNE U3MEHEHUS Ha npubope.

— [pon3BOAUTL PEMOHT TOMBKO Yepes aBTOPU3MPOBaHHbIE CYXO6bl
obcnyxuBaHus knmeHToB komnaHum OASE.

— CoefuHnTenbHbIE MPOBOAA He noanexat 3ameHe. MNpu noBpexaeHun LWHypa
npuGop MM ero KOMMOHEHTbI AOMKHbI BbITb YTUNU3UPOBaHbI.

— OkcnnyaTupynTte Npubop Tonbko Toraa, Koraa B BOAE HUKTO He HaxoauTcs!

— Po3seTky u ceTeBon wrekep 6epeyb OT nonagaHus Bnaru.

BaxHo! Mpnbop ocHalleH NOCTOsAHHLIM MarHUToM. MarHMTHoe none MoxeTt

BO3AEeNCTBOBaTb Ha KAPANOCTUMYNATOPbI.

Myck B akcnnyaTauunto

BHumanue! Hacoc He pomxkeH pabotaTb BCyXxylo.

Bo3moxHble nocneacTBusa: Hacoc BbiiaeT us cTposi.

MepbI 3awmThi: PerynsipHo KOHTPONVMpoBaTh YpOBEHb BOAbI.
MpuHUMNManbHO AaHHOe YCTPOMCTBO AOMKHO pa3MeLlaTbCsa Nog BOAON.

Tak Bbl cMOXeTe ynpaBnaTb Nnpubopom:

Hacoc fomkeH HaxoANTLCS B MOMHOCTBIO MOrPYXXEHHOM COCTOsHUN. Bo3sayx,

HaxoAsLLMIACS B HACOCe, AOMKEH UMETb BO3MOXHOCTb MOMHOCTBIO BbIATW U3 HETO.

CnepnuTte npu 3ToM, 4Tobbl He Bbina NpeBbilLeHa MakcuMarnbHas 4onycTumast

rny6vHa norpyxeHmst 1 m.

BenuunHy nogauv 3agatoT pblyarom ynpaBneHust:

4yTO6bI 334aTb MakCMMarnbHoe 3HaYeHVe noJayv, CABMHbTE pblvar ynpaBreHus

NOMHOCTbLIO BNEBO, HanpaenexHve ,+*

4YTOGbl YMEHBLUNTL 3HAYEHWE NodaYun, CABUraiTe pblyar ynpaBneHusi BNpaeo,

HanpasneHue ,—“.
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MopanTe anekTponuTaHue cnegyowmm obpasom:

BkniouyeHue: BcTaBuTb ceTeBol Wwtekep B po3eTky. Mpubop BknovaeTcs
aBTOMaTUYECKW NPY MOAKMIOYEHUM K CEeTU.
BbikntoyeHue: OTCoeaMHNTE CETEBOM LUTEKEP.

OuncTka n yxopn

BHumaHue! OnacHoe anekTpuyeckoe HanpspkeHue.

Bo3MmoxHble NocneacTBUA: CMEPTb U CepbeaHble TPaBMbl.

MNpodumnakTnyeckne meponpuaTus:

— Tlpexnae 4eM norpysnTb pyku B Body, 06513aTENbHO BbITSHUTE CeTEBbIE
LUTEeKePbl BCEX HAXoAsaLMXcs B BOAe NpuGopos.

— Mepen npoeseHvem paboT ¢ NPMBOPOM BbITSHYTH CeTEBbIE LUTEKEPbI
npubopa.

BHuMmaHue! YcTaHOBNEHHOe TeMnepaTypHoe pene aBToMaTuyeckun
ABbIKﬂ}O‘«IaeT Hacoc npu neperpyske. MNocne oxnaxneHus ABUraTens Hacoc
CHOBa aBTOMaTUYeCKMN BKMo4aeTcs. ONacHOCTL BO3HMKHOBEHUS

HecyacTHoro cnyvas!

MpouncTuTs Npndop

B cnyyae Heo6XoAMMOCTH BbIMOMNHAWTE YMCTKY NpMbopa YMCTON BOAOW U MATKOM

LLIETKOW.

— Hu B koem cnyyae He NpUMeHSNTE arpeccBHbIE MOIOLLIME CPEACTBa UNn
XUMUYECKNe pacTBOPbI, TaK Kak OHWU MOTYT pas3pyLUUTb KOPMyC Unu
oTpuLaTenbHO BO3AENCTBOBATL Ha PyHKLMOHMPOBaHWe npubopa.

— Tpu cUNbHBIX OTNOXEHUAX U3BECTU NSt YACTKU HAacoca MOXET Takke
1cnonb3oBaThecs JoMalLHee, 0bLiepacnpocTpaHeHHoe MOoloLLee CPEACTBO,
csoboaHoe OT ykcyca u xrnopa. Hacoc 3atem ocHoBaTeNbHO NPOMbITb YNCTON
BOJOW.

YTunusauma

He yTunuavpoBath AaHHbI Npubop BMeCTe ¢ AOMALLHMM Mycopom!
Mcnonb3yiTe NnpeaycMOTPEHHyto ANns aToro cuctemy. MNprseanTe
YCTPOWCTBO B COCTOSIHWE, HEMPUroAHOE AMs UCMOMNb30BaHuWs, NyTem
oTpesaHus kabens.

XpaHeHue npubopa, B T.4. 3MMOM

Mpwn HacTynneHun Mopo3os Npnbop HeobxoaMMO AeMOHTMPOBATbL. BeinonHuTe
OCHOBATESbHYH YUCTKY W NpoBepbTe NPUBOP Ha HanUuve NOBPEXAEHUI.

\ XpaHuTe NpuGop norpyeHHbIM B BOAY MW 3anofHeHHbIM BOAOM, NpU
NMONOXUTENbHbIX TeMnepaTypax. He AonyckaTb 3anMBaHuA LUTEeKepa
Bogon!

PemoHT
HOBpe)K,EleHHbIVI Kopnyc OoTpeMOHTUpOoBaTb HEBO3MOXHO, ero ,Ela]'leel?lLLlaH
aKcnnyaTaums 3anpeLlaeTcs. YTUnuaunpyite npubop Hagnexaimm obpasom.
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DE | Staubdicht. Wasserdicht Bei Frost das Geréat Mégliche Gefahren fiir Personen | Nicht mit normalem Hausmdill Achtung!
bis 1 m Tiefe deinstallieren mit Herzschrittmachern! entsorgen! Lesen Sie die Gebrauchs-
anleitung
GB | Dust tight. Submersible to 1 | Remove the unit at tem- Possible hazard for persons Do not dispose of together with | Attention!
m depth. peratures below zero wearing pace makers! household waste! Read the operating instruc-
(centigrade). tions
FR | Imperméable aux poussié- | Retirer l'appareil en cas de | Dangers possibles pour des Ne pas recycler dans les Attention !
res. Etanche a l'eau jusqu'a | gel personnes ayant des stimula- ordures ménageéres ! Lire la notice d'emploi
une profondeur de 1 m teurs cardiaques !
NL | Stofdicht. Waterdicht tot Bij vorst het apparaat Mogelijke gevaren voor mensen | Niet bij het normale huisvuil Let op!
een diepte van 1 m deinstalleren met een pacemaker! doen! Lees de gebruiksaanwijzing
ES | A prueba de polvo. Desinstale el equipo en Posibles peligros para las iNo deseche el equipo en la jAtencion!
Impermeable al agua hasta | caso de heladas personas con marcapasos. basura doméstica! Lea las instrucciones de
1 m de profundidad uso
PT | Aprova de p6. Aprovade | Em caso de geada, Eventuais perigos para pessoas | N&o deitar ao lixo doméstico! Atengzo!
4gua até 1 m de desinstalar o aparelho com pace-makers! Leia as instrugGes de
profundidade. utilizagdo
IT | Atenuta di polvere. In caso di gelo disinstalllare | Possibili pericoli per persone con | Non smaltire con normali rifiuti Attenzione!
Impermeabile all'acqua fino | I'apparecchio pace-maker! domesticil Leggete le istruzioni d'uso!
a 1 m di profondita.
DK | Stevteet. Vandteet ned til 1 Afmonter apparatet ved Mulig fare for personer med Ma ikke bortskaffes med det OBS!
m dybde frostvejr pacemaker almindelige husholdningsaffald | Lees brugsanvisningen
NO | Stovtett. Vanntett ned til 1 Ved frost, demonter Kan veere farlig for personer med | Ikke kast i alminnelig NB!
m dyp apparatet pacemaker! husholdningsavfall! Les bruksanvisningen
SE | Dammtat. Vattentat till 1 m | Demontera apparaten innan | M&jlig risk fér personer med Far inte kastas i Varning!
djup forsta frosten. pacemaker! hushallssoporna! Las igenom
bruksanvisningen
Fl Pélytiivis. Vesitiivis 1 m Laite purettava ennen Mahdollinen vaara sydamentah- | Ala havita laitetta tavallisen Huomio!
syvyyteen asti. pakkasia distinta kayttéville henkilille! talousjatteen kanssa! Lue kayttdohje
HU | Portdmitett. Vizallé 1 m-es Fagy esetén a késziiléket A késziilék veszélyes lehet A késziiléket nem a normal Figyelem!
mélységig szerelie le szivritmus-szabalyozéval haztartasi szeméttel egyitt kell Olvassa el a hasznalati
rendelkez6 személyekre! megsemmisiteni! utmutatot
PL | Pytoszczelny. W razie mrozu Mozliwo$¢ wystapienia zagrozen | Nie wyrzucaé wraz ze Uwaga!
Wodoszczelny do 1 m zdeinstalowac urzadzenie dla oséb ze stymulatorami $mieciami domowymi! Przeczytaé instrukcje
gtebokosci. uzytkowania!
CZ | Prachotésny. Vodotésny do | Pfi mrazu pfistroj Mozna nebezpeci pro osoby Nelikvidovat v normainim Pozor!

hloubky 1 m

odinstalovat

s kardiostimulatory!

komunalnim odpadu!

Prectéte Navod k pouziti!




SK | Prachotesny. Vodotesny do | Pri mraze pristroj Mozné nebezpecenstvo pre Nelikvidovat v normalnom Pozor!
hibky 1 m odinstalovat’ osoby s kardiostimulatormi! komunalnom odpade! Preg¢itajte si Navod

na pouzitie

Sl Ne prepusca prahu. Ob zmrzali demontirajte Obstaja nevarnost za ljudi s Ne zavrzite skupaj z Pozor!

Vodotesno do globine 1 m. | napravo. srénim spodbujevalnikom! gospodinjskimi odpadki! Preberite navodila za
uporabo!

HR | Ne propusta prasinu. Ne U slucaju mraza deinstali- Mogucée opasnosti za nositelje Nemojte ga bacati u obi¢an Paznja!
propusta vodu do 1 m rajte uredaj. elektrostimulatoral ku¢ni otpad! Progitajte upute za upotre-
dubine.

RO | Etans la praf. Etans la apa Dezinstalati aparatul pe Posibile pericole pentru persoa- Nu aruncati in gunoiul menajer !
pana la o adancime de 1 timp de inghet ne cu by-pass cardiac !

m. utilizare !

BG | 3awwTteHo ot npax. Mpw HUCKN TemnepaTypy 1 Bb3moxeH puck 3a xopa ¢ neiic- | He naxsbpnsiiTe 3aeaHo ¢ BHumanve!
Bopoycroitumns go 0ONacHOCT OT 3amMpb3BaHe meinkbpu! 0BWKHOBEHUSI LOMAKWUHCKM MpoyeTeTe ynbTBaHETO
Abn6ounHa 1 m AevHcTanupaiite ypeaa Goknyk!

UA | MNMunoHenpoHukHMiA. Mepen moposamu npucTpiit | HeGeaneka ansi oci6 3 He Bukuaaiite pasom i3 Yearal
BogoHenpoHukHWiA 4o 1 M HeoBXiHO AeMOHTYBAaTN KapAioCTUMYNATOPOM no6yToBUM CMITTSIM! YnTanTe iHCTPYKLilO.

RU [ MbineHenpoxnuaemsin, Mpu HacTynneHun Mopo3os | BoamoxHas onacHocTb Ana nuuy, | He yTunuamposats BMecTe ¢ BHumanve!
BO/JIOHENPOHMLIAeMbIN Ha npuGop AEMOHTUPOBATL C kapavocTumynstopom! AOMALLHUM Mycopom! MpouunTaiite UHCTPYKLMIO
rny6ute Ao 1M 110 MCMONb30BaHMIO0

CN | Birko BiikoKig# 1k VRIS YR # AT REXT A D BRI AR A R TR AN 1 A Rl
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DE [ [ Tauchtiete Gewicht Wassertemperatur
GB Rated voltage Power consumption Max. flow rate Max. head height Immersion depth Weight Water temperature
FR Tension de mesure Puissance absorbée | Capacité de refoulement Colonne deau Profondeur dimmersion Poids Température de leau
NL D D Gewicht Watertemperatuur
ES Tension asignad Consumo de potencia | Capacidad de elevacion Columna de agua Profundidad de Peso Temperatura del agua
inmersion
PT Voltagem considerada Poténcia absorvida Débito Coluna de agua Profundidade de Peso Temperatura da agua
imersdo
™ Tensione di taratura Potenza assorbita Portata Colonna dacqua Profondita d'immersione Peso Temperatura dell'acqua
DK Nominel speending Effekiforbrug Transportkapacitet Vandsojle Bassindybde Vaogt Vandtemperaturen
NO Merkespenning Effektopptak Kapasitet Vekt Vanntemperatur
SE Gure markspanning Effekt D Vikt Vattentemperatur
Gl mitoRtusjannite Ottoteho Sydttoteho Vesipylvas Upotussyvyys Paino Veden lampotia
HU mér fesziiltség Teljesitmenyfelvétel Szallitasi teljesitmeny Vizosziop Mertisi melység Sty Vizhémérsekiet
PL napiecie znamionowe Pobor mocy Wydajnosé pompowania Stup wody Glebokos¢ zanurzenia Cigzar Temperatura wody
73 domezovaci napeti Prikon Dopravni vykon Vodni sioupec Hioubka ponofent FHmotnost Teplota vody
SK dimenzatné napatie Prikon Dopravny vykon Vodny stipec Hibka ponorenia Hmotnost Teplota vody
S dimenzionirana napetost Poraba mogi Crplana zmogijivost Vodni steber Potopna giobina Teza Temperatura vode
HR gomji nazivni napon Potrosnja energije Protocni kapacitet Voden stup Dubina uranjanja Masa Temperatura vode
RO tensiunea masurata Putere consumata Debit de pompare Coloana de apa ‘Adancime de imersie Masa Temperatura apei
BG HOMAHAINHO TIoTpeGABa a MOLHOCT Tiebur Boaen cTent ABnGoMHa Ha Terno Temneparypara na
Hanpexenve noransine
UA Po3paxyHKoBa HaNpyra C Iy BogsHwii cTosn ThuGnHa saHypenrs Bara Temneparypa soan
enexrpoenepril
RU b m i BoaAHol CTonb Try6uHa norpyxerun Bec Temnepartypa BoAb
MOLUHOCTH
CN [ ke LR ] K AR Wit K
Aquarius
Universal ~230V, 50 Hz 5W <4401h <0.75m <1m 0.25kg 4...435°C
4400
Aquarius
Universal ~230V, 50 Hz 5w <440 1h <0.75m s1m 1kg 4...+35°C
440
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